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o ' 1} Sender/Supplier 2) Supplier-no. 0091024089 ': 3} Shipping arder-no.
—57"Repert Bosch Elektromika Kft. | Sendervatp  HU263551542
cHub .
Robert Bogch it 2 4} No. sender at the
3000 HATVAN shipping carrier
HU Hungary
5) Loading point 6)Date 29.03.2024 7)Relations-no. I '
8) Transportnumber 20725697 8) shipping carrier 10) Carier-no. 97018904
11) Redlplent 12)Customerno. 1000172924 WABERER'S INTERNATIONAL ZRT.
1 Magna PT S.p.A. Nagykoeroesgi ut 351
HU 1239 Budapest
Via dei Ciclamini, 4
IT 170026 Modugno (BA)
13} Bordereau-/Cargo list no.
14) Delivery-funtoading point 15) Sendernote for the shipping carier:
Magna PT S.p.a.
Via dei Ciclamini 4
IT 70026 Modugno
14249 16) Armive-date 17) Amive-time:
18) Reference and no 19) Number|20) Packaging 21) |[22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. SH weightkg kg
6143756 L0 Pallets 1 |0260001081VQ3UJ ME w120 1107,5
HH5697 2510261401
Empt .customer| or] name empties RB
80 Plastic Container 6000439356
80 Inject. molged container 6000134169
80 Blister-Forming Part 6000439355
10 Plastic durable pallet - 6000439358
10 Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: LlTGTg

27 28
25) Sum 10 28)Volumeincdm Sum 1)2 0 1 10)7 5
28) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) :Tran_slﬁurﬂnsurance {o cover by 34) Sender-cash on delivery
Delivered at plac carrier wi
_-Modugno
35) Enclosures 36} Order-no. Customer 550004530501
U 37) Account assignment
118222 ”ad Eﬁws 38) Means of transport no
eley,
Clayy, = S~ 38) L
[ ln‘i Sr_,!o.. NQG } Lomy reg. .
PGO?GM EI. 40) Dispatch type extra Tunll . ccounting-key
Oda r;
&« P gno( ¥ 4?'2) Acknowledgment of receipt of goods
k] 20 mentioned transport complete and in a proper condition recieved
Vorse €8 2y
Q}fﬂoa !;'g‘ o
43) Takeaver-confirmalion from the driver: WEES |
get the mentioned transport complete, in a pmre?@”f@&an?’l’a . Company stamp/signature.
allowing safe transport and loaded operationally reliable? q G} - —
flanf_ité 44) The fransport containes of it changed
7y
Euro-flat-pal.(FP) Euro-flat-pal.(FP)
Date Time Signature Euro-Grate-pal.(GP) Euro-Grate-pal (GP)
45) Pléce of triaf Is Stulgart. Genman law armanged by agreement, - . 46) for Recsiver
ik o T
2) Sup;;lier-no. ’ 8} Transporinumber

DB, i

i .

057018904

L

520725




cHUB/20241006511 2.példany

~p e
), Feladd (Neév, clm, orszdg) Sender (Name, address, country) NEWZETKOZ| FUVARLEVEL
&l Avsender (Name. Anschrif, Land) INTERNATIONAL CONS!GNEMENT
] INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
2 Robert Bosch Elektronikal Kft. A fuvarozdsra cltérd megdllapodas esetén Is a Nemzetkdzl Arufuvarozasi egyezmény
i - (CMR) rendelkezésel az irdnyadsk,
g Robert Bosch it 2 This Camige is subject, natwithstanding any clause to the conirary to tha Convention
582000 Hatvan on the Gontract for the Intemational Carrige of Goods by Road (CMR)
E IHUN GARY Diesa Beférderung unterliagt trotz einer gegonteiligan Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkommans Ober den Beférdenungsvertrag im Intemalionalen Slrassengi-
2 tarverkehr {CMR)
o
b=
8 Atvevd (Név, cim, orszég) Conslgnee (Name, address, country) Fuvafrozé {Név, cim, orszag)
£f2 Empfanger {(Name, Anschrift, Land) 16 Carrler (Name, address, country)
& ! Frachtiihrer (Name, Anschrift, Land)
FfULeNAPTSpA A BIRL KFE s
£]VIA DE| CICLAMINI 4 'H-2120 Dunakesz, Barackos u. 3.
S/fz0025 MoDUGNOD Bank: 11715007-20473264
SliALy +HU11781181, RBH-394#
2 -
=
E Az aru kiszolgaltatasi helye {helység, crszag) Tovabbi fuvarozok (Név, clm, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country) 17 Successive carriers (Name, address, country)
Auslieferungsort des Gutes {Ort, Land) Nachfolgende Frachtflhrer {Name, Anschrift, Land)
helység / place / Orl MODUGNO
orszag / country / Land ITALY
Az aru tvételének helye és iddpontja {helyseg, orszag, idGpont)
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date) A fuvarozd fenntartasai és bejegyzései
Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort, Land, Datum) 418 Canrier's reservations and observations
helység / place / Ol Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfiirer
orszag / country / Land HUNGARY .
idopont / date / Datum 20240330
5 Mellekelt ckmanyok Annexed documenis
o Belgefugte Dokumente
£ SAP1489801
p=
A=y
3
g
o  JelésszEm Darabszam Aru megnevezdse Statisztikal szém .
‘uz- 6 Marks and Nos 7 Number of packages 8 ::dsomagulés médja Name of the goods Statistical Brutty 5"'? (kg) Térfogal.(m’g
- . ethod of packing 9 N 10 11 Grossweightinkg |2 voumeinm'
= Kenrzeichen und Anzahl der Art dar Ve fchi des ber Bruttagawichtin Kg T
&Y MNummem PackstGcke Istiknummer g Umfang in m
§ 10 PAL KFZ 4,108,000 -
g
|
el
|
|
2
5
k]
o
-—DIW T2hm
g Class Num”t:er E:t‘lir Klasse, Ziffer, Buchsiahe  ADR 1.1 M
A faladé rendelkezdsel (Vdm- és egyéb hivatalos kezelss) Fizatendd Atvavs
'§ 13 Sender's instructions {Customs and other formalities) 19 Tobe paid by i:!:::;esrander, gi""ze':m‘MMng Cansignes
a Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonslige amiliche Behendlung} Zu zahlen vom 8 Empfanger
Visszatértés
14 Reimbuisement
:ii Rackerstatiung
B 15 Fuvard(]-fizetésl rendelkezések Frachtzahlungsanweisungen 20 Kaldnlages megallapodidsok Besondere Vereinbarungen
E Direction as to freight payment Spaclal agresments
© Bérmentve, freight pald, fref
f—é. Bérmentesités nélkw), freight to be paid, unfref v
B Kidllitds helye, idépontja Az Gnu dtvétele; Kelat
=8 21 Estabishedin ::1 24 Goods recoivad: Dale 0N mssmssianiase
B Ausgefertigt i 343 Gut empfangen: Datum am.
: usge ,kﬂ[ln Hatvan i 2 pf :
B A faladﬁ:ﬁré ng_g‘z‘!nﬁejﬁ. . Afuvaﬁ !:a*ira's' 5 B bblyebtio
28 22 signaniii0sdufp a6 KrndBttr o & 5l etin oftAY amars UW-37 o+ Weﬁt
gl Unerchb gappdlesiobury 2 K, Bafgsoirinemrazesraundd - sararils
£ 2 Eony i H S Ut2, il ro a4 e 3o Y7 3 BT
8k .. Jamo S Raksaty
E_§ 25 Vehicle Useful load , . -
5 Fahrzeug ennzeichen Nutzlast e ﬂ oL
oy P
2 e
2 ;
s BH394 “Ricevutodon tisetva di

verifica su quaiita e quantita”
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